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Längsneigung/pendenza longitudinale

Längsneigung/pendenza longitudinale

TS1

km0+000.000

FBOK=600.000m

Fahrbahngradiente

im Bereich des Schleusenbauwerkes

verzogen, um ebene Fläche für die

Schleusentore zu ermöglichen

Carreggiata gradiente

nella zona della chiusa imbarcato, per la

possibilitá di un area pianeggiante per le

porte di chiuse

Gradiente für

Profil und Innenschale

gem. Übersichtslängenschnitt FSA /

Sezione longitudinale generale

cuniccolo die Finestra die Ampass

(Plan: D0447-00101-33)

SCHNITT  1 - 1

SEZIONE  1 - 1

Kabelziehschacht

pozzetto di raccordo

Übergabeschacht

Löschwasserleitung

Übergang von Kabeltrog

auf Erdverlegte Leitung/

pozzo acqua antincendio

passagio canaletto portacavi

linea a terra

Rigol

canaletto di drenaggioRigol

canaletto di drenaggio

Querung PVC Vollrohr DN200

attraversamento tubo pieno PVC DN200

Aussparung Bodenplatte

für Schleusentor/incavo soletta di fondazione per

porta di compartimentazione

Aussparung Bodenplatte

für Schleusentor/incavo soletta di fondazione

per porta di compartimentazione

+3.780
+4.620

+3.500

+3.780
+4.620

+3.500

Schleusentor

porta di compartimentazione

Nicht Teil dieser Ausführung!

Non fa parte del progetto!

Schleusentor

porta di compartimentazione

Nicht Teil dieser Ausführung!

Non fa parte del progetto!

Bestehnde Fahrbahn-OK

(1. Ausbaustufe)

carregiata esistente - OK

(1. livello)

Löschwasserleitung DN200, Erdverelgt,

Vorisoliert bis frostsichere Tiefe erreicht

Condotta impianto idrico antincendio DN200

pre-isolato fino raggiungimento di fondo anticongelante

Deckelbauweise, Profil Ausweichnische

galleria artificiale, profilo piazzola di precedenza

Bergmännischer Vortrieb, Profil Ausweichnische

avanzamento naturale, profilo piazzola di precedenza

Portal-

kranz/

corona portale

Landesstraße/strada maestra

L283

607.244

±0.000 = +600.000

Zyklopenmauer bestand

Muro ciclopico esistente

Nagelwand Bestand

parete chiodata esistente

Bestehnder Deckel aus Stahlbeton

Copertura da calcestruzzo di rinforzo, eistente

Querung PVC Vollrohr DN200

attraversamento tubo pieno PVC DN200

1.345%

1.0%

Vorisolierte Löschwasserleitung

bis zum Schieber im Schacht verlegen!

Rigol

canaletto di drenaggio

linke Fahrbahn/ margine sinistro della carreggiata

rechte Fahrbahn/ margine destro della carreggiata

(Ebene Fläche für Schleusentor/

area pianeggiante per porte di chiuse)

(Ebene Fläche für Schleusentorarea

pianeggiante per porte di chiuse)
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Abdichungsuntergrund und Abdichtung, Neubau,

 /Strato di regolarizzazione e impermeabilizzazione, nuovo

Bestehende Bohrpfahlwand (L=8.00m, Ø=0.60m) mit Spritzbetonausfachung und Deckel aus Stahlbeton

 /palo forato esistente (L=8.00m, Ø=0.60m) e betoncino spruzzato e coperture da calcestruzzo di rinforzo

Profilauslgeich Spritzbeton, Neubau

 /Betoncino soruzzato, nuovo

Innenschale aus Ortbeton, di min=30cm, Neubau,

 /rivestimento interno con calcestruzzo gettato in opera, spessore min 30cm, nuovo

Revisionsschacht DN600

pozzo per revisione DN600

Querung PVC Vollrohr DN200

attraversamento tubo

pieno PVC DN200

Revisionsschacht 120/60cm

pozzo per revisione 120/60cm

Revisionsschacht DN1000

pozzo per revisione DN1000
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Revisionsschacht DN1000

Deckel/Tombino=600.000m

FS DN300=598.675m
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Löschwasserleitung DN200, Erdverelgt, Vorisoliert

Condotta impianto idrico antincendio DN200

Aussparung Bodenplatte für Schleusentor

incavo soletta di fondazione per porta di compartimentazione

Kabelziehschacht

pozzetto di raccordo

Kabelziehschacht tagwasserdicht

pozzetto di raccordo

A1b

Revisionsschacht DN600

Deckel/Tombino=600.000m

FS DN200=598.775m

A1a

Revisionsschacht DN600

Deckel/Tombino=600.000m

FS DN200=598.775m

D3

Revisionsschacht DN600

mit Siphon

pozzo per revisione DN600

e sifone

FS DN200 = -1.050

Steinschlichtung Bestand/

rivestimento in pietra a secco esistente

Dettaglio A

D4

Y= 14282.450

X= 131285.640

Deckel/Tombino=600.000m

FS DN200=598.158m

Übergabeschacht Löschwasserleitung

Übergang von Kabeltrog auf Erdverlegte

Leitung /pozzo acqua antincendio passagio

canaletto portacavi linea a terra
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D2

Revisionsschacht DN600

mit Siphon

pozzo per revisione DN600

e sifone

FS DN200 = -1.050
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Schleusentor

porta di compartimentazione

Nicht Teil dieser Ausführung!

Non fa parte del progetto!

Entwässerungsmulde

canaletta di scolo

Rigol

canaletto di drenaggio

Rigol

canaletto di drenaggio

FS DN200=598.221

Deckelbauweise, Profil Ausweichnische

Galleria artificiale, profilo piazzola di precedenza

Bergmännischer Vortrieb, Profil Ausweichnische/avanzamento naturale, profilo piazzola di precedenza

Portalkranz

Aussparung Bodenplatte

für Schleusentor

incavo soletta di fondazione per

porta di compartimentazione

A2

Y= 14274.720

X= 131282.160

Deckel/Tombino=600.000m

FS DN300=598.210m

LÖWA-Becken

108m³
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Best. Hydrant unterflur

idrante esistente sotteraneo
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Y= 14285.360

X= 131274.260

FS DN200=598.000m

Achse Rettungsstollen

Asse cunicolo di soccorso

Achse Ausweichnische

Asse camerone per passaggio

Blocklänge/lunghezza di blocco Blocklänge/lunghezza di blocco Blocklänge/lunghezza di blocco Blocklänge/lunghezza di blocco Blocklänge/lunghezza di blocco - Passblock Blocklänge/lunghezza di blocco

Entwässerungsleitungen mit

Steinwolle ummantelt

Straßeneinlauf/pozzetto stradale C1a
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Y= 14283.960

X= 131275.640

FS DN200=597.949m

Blocklänge/lunghezza di blocco

Vorderkante Widerlager/fronte di saliata del piedritto

Vorderkante Widerlager/fronte di saliata del piedritto

Vorderkante Widerlager/

fronte di saliata del piedritto

Vorderkante Widerlager/

fronte di saliata del piedritto

Löschwasserleitung DN200, im Kabeltrog verlegt

Condotta impianto idrico antincendio DN200

Schleusentor

porta di compartimentazione

Nicht Teil dieser Ausführung!

Rigol

canaletto di drenaggio

D1

Revisionsschacht DN600

mit Siphon

pozzo per revisione DN600

e sifone

FS DN200 = -1.050

DN200 GGG

Vorisoliert

GSA-Transportleitung DN300

Anmerkungen:

 Absturzsicherungen gem. AstV §11 vorsehen

Prevedere protezioni caduta secondo AstV §11

 Türen, Tore und Gebäudeöffnungen sind metallisch, nichtrostend oder

    korrosionsgeschützt, einbruchhemmend und stochersicher auszuführen

   gem. ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Brandwiderstandsklasse Innentüren T90, Außentüren schwer entflammbar

Porte, portoni e aperture di edificio sono da eseguire in metallo, anti

    ruggine oppure anti corrosione e antisfondamento ed anti perforazione

  secondo ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Classe resistenza incendio porte interna T90, porte esterna difficilmente infiammabili

 Entwässerungsleitungen unterhalb der Fahrbahn sind betonummantelt herzustellen!

Condotte di drenaggio delle acque sotto la piattaforma andranno costruite  in modo di guaina

cementata!

Planverweise:

D00652-12005: Schnitte und Ansicht Portal Ampass
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ENTWÄSSERUNSSYSTEM REINWASSER/sistema drenaggio acque di infiltrazione

LEGENDA

LEGENDE

TUBO DI DRENAGGIO

MEHRZWECKROHR

MZR

DEMOLIZIONE 

ABBRUCH

LÖSCHWASSERVERSORGUNG/Alimentazioni di acque antincendio

KABELSCHUTZROHRE/condotta cavi

Daten bestehende Deckelbauweise und bergm. Bauweise laut Plan D0447-00403-30, D0447-00404-30, D0447-00405-30.

Daten bestehende Entwässerung laut Plan D0455-00001-33.

Daten bestehende Steinschlichtung und Portal laut Bestandsaufnahme GZ-7642 vom 19.03.2013.

Die Lagegenauigkeit der Bestandsentwässerung ist im Zuge der Ausführung zu überprüfen!

Dati dell'esistente costruzione cover&cut e costruzione tradizionale secondo elaborati D0447-00403-30, D0447-00404-30,

D0447-00405-30

Dati dell'esistente drenaggio secondo elaborato D0455-00001-33.

Dati dell'esistente appianamento di pietre e del portale secondo rilievo GZ-7642 del 19.03.2013

Durante la fase esecutiva l'esatta posizione della rete di drenaggio esistente deve essere controllata!

ENTWÄSSERUNSSYSTEM FAHRBAHN / STÖRWÄSSER

sistema drenaggio carregiata/acque perturbazione


